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BBEJAEHUE

KynpTypa sBIsSIeTCS HMCCIEIOBAaTEIbCKUM IMPEIMETOM MHOTMX HAy4YHBIX
JTUCIUTIUINH, OJTHAKO B IMHT'BOJAUJIAKTHKE UM COOTBETCTBYET OJIHA U €MHAas 00J1acTh
3HAHMS, B KOTOPOH BCE CBEIEHUSA O KyJbTYpE NPEACTaBIECHbl OOOOILIEHHO U
KOMILJIEKCHO: 3TO TaK Ha3blBaeMmoe olliee cTpaHoBeleHHe. [[Be HalnoHalIbHBIC
KYJIbTYpPbl HUKOT/Ia HE COBIIA/IAOT MOJHOCTBIO — 3TO CJIEAYET U3 TOTO, UTO KaxK1as
COCTOMT M3 HAlMOHAJIBHBIX M HWHTEPHALUMOHAIBHBIX 3J€MEHTOB. COBOKYIHOCTH
COBNAAAONIMX (MHTEPHAIIMOHAIBHBIX) U PACXOAIIUXCS (HALIMOHATIBHBIX) €IUHHUIIL
JUISL KaKJIOM Mapbl COIMOCTaBISEMBIX KYyJIbTYp, POJHOM M H3y4aeMou, OyayT
paznuuHbiMU. [ToaTOMY, KOT/1a peub UIeT 00 WX BHISIBIICHUH, BCET/Ia UMEETCS B BUY
OTHOCUTEIBHOCTb ITOJIYYEHHOTO CIIMCKA, 3aBUCUMOCTB €I0 COCTaBa OT PE3yJIbTaTOB
KOHKPETHOTO CpaBHEHUSI. COOTBETCTBEHHO, OTHOCHUTEIIBHBIN XapakTep IJaHHOU
JUCHUIUIMHBI 00YCIIOBJIEH CYObEKTOM U3YyUEHUS.

Cama Hayka TMHTBOCTPAaHOBEICHUS B3sj1a cBO€ Havyaso B 70 X rojax XX Beka.
B.I'. Kocromapos u E.M. Bepemarus BOepBble UCIIOIb30BAIA TAHHBIM TEPMHUH B
cBoeil pabote «JIMHrBUCTUYECKas TPOOIEeMaTHKa CTPAHOBEACHHS B MIPENOIaBaHUU
PYCCKOTO si3bIKa MHOCTpaHLam». [lociie BbIxoa uX KHUIM 101 Ha3BaHUEM «SI3bIK U
KyJbTypa» 3TOT TEPMHH BOIIIET BO BceoOIee yrnoTpeOIeHHeE.

Takum oOpazom, mpoOiema CBSI3U SI3bIKAa U KYJbTYpbI, MpoOjeMa CBS3U
CTpaHOBEJIEHUA M OOydeHHs $3bIKy, (OPMUPOBAHUE S3BIKOM BTOPUYHOU
COI[MAJIN3AIMU YEJIOBEKA U BO3MOXHOCTH €MY SIBJSITbCSI YACThI0 KOMMYHUKAIIUH,
nepeaBaTh COOOIIEHHUST 00 €ro OKpYKarollle U BHYTPEHHEH NeMCTBUTEIBbHOCTH,
dbopMHpOBaHWE JMYHOCTH C TMOMOUIBIO y4acTUs B  COLUOKYJIbTYPHOM
KOMMYHUKAIIMM W TOJYYEHHUH COOTBETCTBYIOLIETO COLUUOKYJBTYPHOTO OIBITA,
JieaeT 3a/1a4y U3y4eHUsl JIMHTBOCTPAHOBEICHUSI aKTYalIbHOM.

OOBEKTOM  HUCCJCHAOBAHMS  SIBIISIOTCS  MAPEMHUOJIOTHUYECKUE  EIUHUIIBI

AHTJIMHCKOTO SA3bIKA.



[IpenmMeroM wHccnenoBaHusi SBJSIOTCS — QHTJIMIICKUME  TMOCIOBHUIBI €
YIIOMHUHAHUEM >KUBOTHBIX.
[lenbto Hamiel paboOThI SBISETCS OTOOpaKEHUE OCOOEHHOCTEH KHUBOTHOTO
MHUpa B TMOCIIOBUIIAX aHTIUICKOTO si3pika. B xone uccrnenoBanus ObLIO MPHUHATO
pelleHNe PaclIupUTh OOBEKT HCCIEIOBAHUS 10 MapeMHUi B IENSX KOPPEKTHOTO
arneJuIMpOBaHUs YCTOMYMUBBIME (Ppa3zamMu ¢ 300HUMAMHU.
3amayu JaHHOW padOThI:
1. IlpeacTtaBuTh OCHOBHBIC MOHSTHUS, CBA3aHHBIE C JIMHI'BOCTPAHOBEICHHEM
KaK C HAyKOM O SI3bIKE U KYJBbTYpE.
. PaccMoTpeTs HaIMOHANBHO-KYJIBTYPHYIO CICIIM(HUKY S3BIKA.
. PaccMOTpeTh NOHATHE «ITOCIOBULAY, KITAPEMUSL» U «300HUMY.

. BBISIBUTE HCTOUYHHMKHU IMPOUCXOKIACHUA ITaPCMUOJIOTUICCKUX CIANHUII.
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. PaccMOTpeThp OCHOBHBIE MapEeMUOJIOTMYECKUE €IUHUIBI C YIIOMUHAHHEM
YKUBOTHOTO MUpA.
6. [Ipoananu3upoBaTh OCOOCHHOCTH OTOOpPaXEHHUS JKMBOTHOTO MHpPaA
AHTJIMICKHUX MOCTIOBULL.

MeTooI0THYeCKO  OCHOBOM  MCCJIEAOBAHMS  MOCITYKHJIM  PabOThI
cinenyromux yueHbix — E.M. Bepemaruna, B.I'. Koctomaposa, E. M. MakiakoBoi
B. A. Macnosoii, A.C. Mapynosoii, B. I'ym6onbara, K. Jleu Crtpocca, B.B.
Bopo6reBa, C.A. Komapuoii, B.H. Tenuu, B.B. Omenkosa, I'.H.Bonkos, I'".A.
domuuena, I'.B. Uepnosa, A. Bexxowutkoit, JI.B. Manaxosckoro, JI.T. MukyauHo#,
A.C. MamoHnToBa, JI.®. MupoHioka.

Mertoabl cclieIoBaHus, UCIIOJIb30BaHHbIE B JAHHOW paboTe: aHalIU3, CUHTE3,
000011IeH1Ee, aHAJIOTHsI, CPAaBHEHUE.

Crpyktypa n1aHHOW pabOTHl BKIIIOYAET B ce0s BBEJACHUE, OCHOBHYIO YacCTh,

COCTOSIIYO U3 3 TJIaB, a TAKXKE 3aKITFOYCHHUE U CITHUCOK JIUTEPATYPHI.



1 SI3bIk KaK crnoco0 nepeaayu HHPOPMANMHU U KYJIHTYPHOT0 KOJIa CTPAHBI

1.1 JIuHrBOCTpaHOBeJeHHE KAK HAYKA

N3yyaromye MHOCTPAHHBIA A3BIK OOBIYHO CTPEMATCS B NEPBYIO OYEPEb
OBJIJIETh €111€ OAHUM CIIOCOOOM yyacTHsl B KOMMyHHUKauu. OHaKO OAHOIO 3HAHMS
A3bIKA U YMEHHsI TOBOPUTH Ha HEM HEJOCTATOYHO. J[OCTUTast IEPBOCTENIEHHON LIEIIH,
U3YyYarolMii MHOCTPAHHBIN SA3BIK CTAJIKUBAETCA C OO0J€e CII0XKHBIM SIBIIEHUEM,
KOTOpO€ €My MeEIIaeT IIOJIHOLEHHO KOMMYHMIIMPOBAaTh ¢ HocuTemsiMu. Korma
YCBOCHHE HWHOCTPAHHOTO S3BIKA JOCTUIAET ITOJHOTHI, YEJIOBEK OJHOBPEMEHHO
[OJTy4aeT rpaMMaTHYECKHE, IEKCUYECKUE 3HaHUS U OTPOMHOE TyXOBHOE OOraTCTBO,
XPaHUMOE SI3bIKOM, ITPOHHMKAET B HOBYHO HALIMOHAJIBHYIO KYJBTYPY. DTOT ACHEKT
OOy4YeHHMs] ~ MHOCTPAHHBIM  SI3bIKAM  LIEJICHANIPABJIEHHO  PAacCMAaTpPUBAETCS
muarBoctpanoBenenueM. (E. M.  Bepemarun B. I.  Kocromapos
JIunrBoctpanoBequeckas Teopus ciioBa Mocksa «Pycckuii s361k» 1980)

Ecnu mepBbIii 3JIEMEHT HAIEr0 PACCMOTPEHUS, A3BIK, OIMCHIBAETCSA B
JMHTBUCTUKE, TO BTOPOM, KyJlbTypa, OOBIYHO M3y4yaeTcsi HE B OJIHOM Hayke, a B
LEJIOM pSAEe HAy4YHBIX AMCHUIUIMH. Hampumep, mpupojHbie YCIOBHS 00pa3yroT
HENPEMEHHBIM €CTeCTBEHHBI (JOH KyJIbTYphl, @ TaKXX€ OHM OIMCBHIBAIOTCS B
reorpaguu. [Ipon3BOACTBEHHBIE U TOPTOBbIE OTHOILIEHUS — HUCCIIEOBATEIbCKUN
npeaMer SKOHOMUKH. Mpaeonorusi, oOIIeCTBeHHass Mopajib, OOIIECTBEHHOE
YCTPOMCTBO oOTpaxaroTcsi B oOuiecTBoBeneHUU. KynpTypHOoe Hacieaue B
COOBITUITHOM acrleKTe aHAJTM3UPYETCs] UCTOPUYECKOW HAyKOW, a MaTepuajbHbIe U
NYXOBHbIE IIEHHOCTH MpOIIIOro — JTHOrpadgued U  QOIBKIOPUCTHKOM.
Xyn0oKEeCTBEHHOE TBOPYECTBO B PA3NIMYHBIX CBOUX IUIaHAX MOMNajnaeT B cdepy
JUTEPATypOBENCHUS, MY3bIKOBEACHUS M HMCKYCCTBOBEAECHUSA. MOXKHO CIOPUTH O
KOJIMYECTBE W TOYHOM COCTAaB€ HAayK, HCCICAYIOIUX KyJIbTypy, HO B
MPOTHUBOIOIOKHOCTh S3bIKY €€ KOMIUIEKCHBIH M Ype3BbIYaHO OOUIMPHBIA IO

00beMy XapakTep O4EeBHU/ICH.



Takum oOpa3oMm, KyJbTypa SBISIETCS MCCIEIOBATEIbCKUM MPEIMETOM
MHOTMX Hay4YHBIX JUCLMIUIMH, OJJHAKO B JINHTBOAUJIAKTUKE UM COOTBETCTBYET OJIHA
U elMHas 00JIacTh 3HAHMS, B KOTOPOWM BCE CBEICHUS O KYJbType IMpeACTaBICHBI
0000IIEHHO U KOMIUIEKCHO: 3TO TaK Ha3bIBaeMOe O0IIee CTpaHOBEICHHE.

JIBe HallMOHAJIbHBIE KYJBTYPhl HUKOTJA HE COBIAJAIOT MOJHOCTHIO — 3TO
CJIeAyeT U3 TOr0, YTO KaXkKJasi COCTOUT M3 HAIMOHAJIIBHBIX U MHTEPHALMOHAIBHBIX
AJIEMEHTOB. COBOKYIMHOCTM  COBMAJalONUMX  (MHTEpHAI[MOHAIBHBIX) U
pacxofsumuxcsi (HalMOHAJIBHBIX) €AWHUI] JJIs KaKI0M Mapbl COMOCTaBIsEMbIX
KyJbTYp, POJAHOU U U3ydyaeMou, OyayT pazinudHbiMu. [loaTomy, koraa peus uaer oo
WX BBISIBJICHUHU, BCErJla UMEETCS B BUJY OTHOCHTEJIBHOCTh IMOJIYYEHHOTO CIIHMCKA,
3aBUCUMOCTb ~€r0  COCTaBa KOHKPETHOro cpaBHEHMs. (COOTBETCTBEHHO,
OTHOCHUTEJbHBIN XapaKkTep TaHHON TUCHUIUIMHBI 00YCIIOBJIEH CYObEKTOM U3YUECHHUS.

W3yueHne NHOCTPaHHOIO A3bIKa IPOUCXOIUT MTOCPEICTBOM COMIOCTABIICHHUS
€ro ¢ poJHbIM. PaccMOTpuM /1Ba BO3MOKHBIX COCTOSIHHSL, OTTAJIKMBAsACh OT JJAHHOTO
ABJICHHS. PemsinoHHO-TIepeBOIHOE MPENOIaBaHUE 3aKIII0YAETCs B HAKIIAJKE ABYX
A3BIKOBBIX KYJIBTYP, [IO3TOMY HEPEIKO OHO BIIOJIHE ONpaBJaHHO. Takum 0Opa3zom, B
o0NacT mepeceueHus [BYX KyJbTyp JONYCTHMO MPAKTHKOBaTh MOAXOA K
MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY KaK K HOBOMY KOJy: HEKOTOPOE 3apaHee HW3BECTHOE
COJIEpKaHUE OJIKHO OBITh BHIPAKEHO HOBBIMHU CPEACTBAMH (KOHEUYHO, Mbl UMEEM B
BUJ1y JIUIIb NIPSIMbIE, IPEIMETHBIE, a HE IEPEHOCHBIEC 3HaUeHUs1). B 3TOM ciyuyae He
TpeOyeTcss KOMMEHTapus CO CTOPOHBI IpenojaBaTeis, HO BCS COOCTBEHHO
A3BIKOBAsi, OTHOCSINASCS K BHYTPEHHEW CHCTEME fA3blKa METOAMYecKas padora
OCTaeTcs, MOTOMY YTO HaJ0 OTpabOTaTh MPOU3HOILIECHUE €AUHUIIbI, 3aKPENUTH €€,
yKa3zaTh Ha €€ (opMajbHble I'paMMaTHUYECKHWE CBOWCTBA M Ha 3aKOHOMEPHOCTU
couetaemocTu. Hanpumep, HeT HEOOXOAMMOCTH OOBSICHSITH 3HAYEHUSI HOBBIX CJIOB
KaK MaTh, CTOJ, HOYb, BEIPA)KCHHBIX B MHOCTPAHHOM A3BIKE, IOTOMY YTO OHH Y
CTYJEHTOB YK€ CIIOKHJIMCh HA OCHOBE UX POAHOTO s13bIKa. ECiM B pyCCKOSA3BIYHOM
ayIUTOPUM U3Yy4aeTcsl HOBOIPEUYECKHE NaAeKH, TO MOXKHO OrPAHHUYUTHCS
yKa3aHHEM Ha COOTBETCTBYIOIEE SIBJICHHE B POJHOM f3bIKE OOYUaIOLIUXCS U HE

dbopMUpOBaTh JAHHYIO TPAMMAaTHYECKYIO KaTeTOPHUIO 3aHOBO.
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PensuinoHHBIN TIEPEBOJI MOXHO CUHUTATh COOCTBEHHO SI3BIKOBBIM, YHCTO
JUHTBUCTUYECKUM SIBJICHMEM, HO OH HENPUMEHUM B O0JacTH HECOBIAICHWSI,
MO3TOMY HEYJIMBUTEIHHO, YTO HAJ0 BBIpAOATHIBATh B CO3HAHUM OOYYaIOIIMXCS
MOHSATHSI O HOBBIX ITPEAMETAX U SIBIICHUSX, HE HAXOISIINX aHAJOTUH HU B UX POJTHOM
KyJbTYpE, HU, COOTBETCTBEHHO, B X POJIHOM SI3bIKE.

CrnenoBaTenbHO, peub HAET O BKIIOUEHUU JJIEMEHTOB CTPAHOBEICHHS B
MperolaBaHme sI3bIKa. Tak Kak Mbl TOBOPUM O COCIMHECHHH B y4eOHOM IIpoliecce
s3bIKa W CBeleHUW U3 cdepbl HAIMOHAIBHOW KYJIbTYpbl, TaKOW BH]
MPEToIaBaTeIbCKOW pabOTHl TpearaeTcsi Ha3BaTh JUHTBOCTPAHOBETYCCKUAM

MMpCrogaBaHuECM.

1.2 HauMoHaIbHO-KYJIbTYPHbI KOMIIOHEHT CJI0Ba B AHIJIMICKOM fI3bIKe

W3HavanbHO JIMHTBUCTHKA CUYUTANIACh JIMIIL CIIOCOOOM OBJIAJICHUS SI3bIKA
JUTISL JTYYIIIETrO €ro MOHUMAaHUS U UCTO0JIb30BaHus. Celvac NUCUUILIMHA TPAKTYETCS
KaK METOJMYecKas, BOCHPOU3BOJsIIAsA B y4eOHOM mpoliecce HH(popManuio o
HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTAX U crenuduke pedeBoro oOIeHus
HOCHUTEJIEN SA3BIKA.

Kak u B mo0o0il Hayke, y JUCHUIUIMHBI €CTh CBOM MpoOiieMbl. Bompockr
JESATCS Ha JBa THUNA: JIMHTBUCTUYECKHE U MeTojaosiorudeckue. [IpoGnembl B
00JIaCTU JIMHTBUCTUKM KacCarOTCsl aHalv3a SI3bIKOBBIX E€IWHHUIl IS BBISABICHUS
coAepKalerocs HAIlMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOTO 3HAYECHUS, HaIrpumep,
HEIKBUBAJICHTHOM JICKCUKU U HEBEPOAIbHBIX CPEIACTB KOMMYHUKAIIUHU, KPBLIATHIX
dpa3. Merogonoruueckre BOMPOCH, B CBOIO O4Yepeab, KacaloTCsi CIOCOOOB
BBEJICHUS, 3aKPEIUICHUS U aKTUBHU3ALUU JICKCUUECKUX U CUHTAKCUYECKUX €IUHUIIL
HAIIMOHAJILHO-KYJIbTYPHOTO COJIepKaHusl. B 1ensx sipkoro KOHTpacrta KyJabTyp H
HAIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH, OTPAKCHHBIX B CAMHX S3bIKaX, OOBEKTOM dYaIle

BBICTYIIA€T NHOCTPAHHBIN A3BIK.



Kak crajio paHee TNOHATHO, Yy M3YYalOIlMX MHOCTPAHHBIN S3BIK
HAOJI0JAI0TCS CI0KHOCTU B CUHTE3€ HHOCTPAHHOTO SI3bIKA M CBOETO MEHTAIUTETA,
CJIOKHBIIETOCS U3 POJTHOM SI3BIKOBOM Cpelibl. B 3TOM 1 3akirodaercs BCA CYyIIHOCTh
AHTPOTMOJIOTHYECKOT0 MOJAX0Aa K S3bIKYy, chopMynupoBanHoro B. ['ymGomsarom.
Cornacao B. I'ym0onbATy, SI3bIK BCEr/ia OTPa)KaeT YHUKAJIBHOCTh BCErO HApO/a,
«1yx Hamuu». Ero wuaeum Jiermm B OCHOBY JpPYrMX HayK, B TOM 4YHCIIE
MEXIUCIUIUVIMHAPHBIX HccaenoBanuii no stHonexaroruke (I.H.Bonkos, I.A.
®domuuena), nunreuctuke (E.M. Bepemarun, B.I'. Kocromapos, I'.JI. Tomaxus,
B.B. OmenkoBa, B.I'. Koctomapos), ntunrsokyinstryposioruu (B.B. Bopo6res, C.A.
Komiapnasi, B.H. Tenust) u Tak nanee.

OYHKIMU A3bIKA CO3JAI0T JIJIsl JII0OOTO CJIOBa JBa YPOBHS MOHSTHIHOTO
CMBIC/Ia — JIOTUYECKHE M TEPMHUHOJIOTMYECKUE MOHATHUA. 1O €ecTh OOMXOJHBII
YPOBEHb 3HAYCHU, 3HAKOMBIN KaXJOMY B STHUYECKOU IPYIIIIE, U CTUIIb U3JI0KEHUS
JNEUCTBUTENBHOCTU. [IpuBeneHHOE najiee TMOHSATHE CEMAaHTHYECKUX JOJIeH
IIPEACTABICHO KaK HEKOTOPBIE KAaTErOPUH B MOHSITUU CIIOBA, KOTOPBIE €r0 MOTYT
onpenenaTe. CeMaHTUYECKUE JIOJIM XapaKTEPU3YIOTCS KakK MepBOe OOBSICHEHUE,
KOTOPOE€ MNPUXOAUT HA YM. CemaHTHUECKME [JOJIM  XapaKTEPU3YHOTCA
CaMOCTOSITETIbHOCTBIO U HE MOTYT BCTPEUYATHCS B PA3HBIX JEKCHUYECKUX MOHATHUSAX.
Ecau Mbl BO3bMEM CEMAaHTHYECKHE IOJIM JIEKCEMBI BPEMS, TO OHHU BXOJSAT B
JIEKCUYECKHE NTOHATHS TAKUX CJIOB, KaK BEK, TOJ, IEHb, YaC, CEKYH/1a U T.1., KOTOPBIE
B CBOIO OYEpPEIb TAKKE Pa3IararoTcs Ha CEMaHTHYECKUE JO0JIU, HarpumMmep: Bexk —
MPOMEKYTOK BpemeHHu B mpenaenax 100 mer; ['om — nOpoMexyTOK BPEMEHU B
npenenax 365-366 cyrok; Yac — mpomexyTok BpemeHu B 60 munyT; CexyHmaa —
oJHa mecTuaecsaTas yactb MUHYTHI. (Tysa ['oToBbIi «CeMaHTHUECKOE BBIPAYKCHHE
BPEMEHU KaK HAIlMOHAJbHO-KYJIbTYPHBI KOMIIOHEHT B MOHTOJBCKOM SI3BIKE»,
2022)

HannoHanbHO-KYJBTYpHBIH ~ KOMIIOHEHT (OT  JaT. componens  —
COCTAaBJISIFONIAs]) — 3TO COCTABJISAIONIAS 3HAYEHUS CJIOBa, Hecyllas HHGOPMAIUIO O
HalMOHANBHOU KyJibType. CormacHo Teopun A. BexOUIIKON, KyJIbTypHBIC

YHUBEPCAINH MPEJCTABISAIOT OO0 KYyJIbTypHbIE U CHEUU(DUUHbIE KOMIOHEHTHI,
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TEM CaMbIM OTpakasi nH(opmanuio 06 oOpa3e KU3HU JroAei 1 ux MbleHud. [1o
cinoBaM B.B. OmienkoBoii, 0COOEHHOCTH KYJIbTYphl OTPAXAIOTCS B S3bIKaxX B BUJC
«KYJBTYPHBIX OTHEYaTKOB». OHHM OTpa)KalOT OCOOCHHOCTH, MPHUCYIIHE TOJIBKO
JTAaHHOM SI3IKOBOM KYJIBTYPE.

[lepBbIMU  yYE€HBIMH, MPEACTABUBIIMMU  pabOTBl MO  HU3YUYEHHUIO
HAIlMOHAIBHO-KYJIBTYPHOIO aclieKTa JIGKCHYEeCKOTo 3HauyeHusi cjoBa, Obutn E.M.
Bepemarun u B.I'. KocromapoB, pa3paboTraBiine JIHHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKYIO
TEOPUIO CJIOBA HA MaTepUaje PyCCKOTO S3bIKa. YUYUTHIBasi, YTO 0€33KBUBAJICHTHAS
JIEKCUKA PACcCMATPUBACTCA KaK JIEKCHKAa C KYyJbTYPHBIMH XapaKTEPUCTUKAMM,
ATHOKYJIbTYPHBI KOMIIOHEHT TakKke OyIeT paccMaTpuBaTbCid C TOYKU 3PEHUS
JEKCUYECKOTO 3HAY€HHUs CJIOBa, TO €CTh CIOBO OTOOPa)KaeTcsi CO CTOPOHBI
OMPENICICHHOW HUCTOPUYECKOM OOIHOCTU. Takue ciaoBa MOTYT Ha3bIBaThCs
«peanusamMm.

VY4eHble NPUBEIN MHOT'O IPUMEPOB U IPYTHX TEPMUHOB, UTOOBI OOBSICHUTD
HallMOHAIBHO-KYJIBTYpHYIO 0a3y KaK 4YacTh 3HAYEHUs JIEKCUKH: HalHUOHAIbHO-
KylIbTYpHBIM KoMroHeHT 3Hauenus (JI.B. Manaxosckuit, JI.T. Mukynuna, A.C.

MaMOHTOB) U KyJbTypHO-UCTOpUYECKHE KOMIOHEHTHI (B.B. Omenkosa).



2 IHocnoBunbI Kak crnocod BbIPpaKeHUs MbICJIU F'OBOPSIIET0

2.1 OmnpepaesneHue U XapaKTePUCTHKA AHTJIMIACKHUX MOCJI0BHII

Croutr ormetuth, yto B.M. [lane omnpenensieT MOCIOBUIY Kak KpaTKOe
U3pEUCHHE, MTOYYEHUE, YacTO CYIIECTBYIONIEE B BUJAC MPUTYM, MHOCKA3AHUS WUIIU
’KUTEHCKOTro MPUroBOpa, U MpecTaBisAoNiee co00i 00raTcTBO sA3bIKa U HAPOJAHOU
peun. Ilo wmaenmio H.A. JloOpomroOoBa, HapoIHBIE TIOCIOBHUIIBI CITy)KaT
OTPaXKEHUEM HApPOJHOTO YMa, XapaKTepa, BEPOBAHUI, BO33PEHUN HA IPUPOAY.

Kak B pycckoM, Tak M B aHIJIMHCKOM SI3BIKE CYLIECTBYIOT YCTOWYHBBIE
M3PEUCHUS HA3UAATEIIBHOTO XapakTepa, HaszbiBaeMble ‘‘proverbs”. TonkoBbIH
CIIOBapb COBPEMEHHOT'0 aHTJIMICKOTO si3bika “Oxford Dictionary” mnaet ciieayrorryto
nedunuimio repmuny. a well-known phrase or sentence that gives advice or says
something that is generally true (u3BecTHas ¢ppasa wiu nNpeIoKeHne, KOTOPoe JacT
COBET WJIM M3JIaraeT 4To-JIu00 B I1eJI0M UCTUHHOE) [riepeBoa M. HanausH].

B xone uccinegoBaHus ObUIO MPUHSATO PEHIEHUE PACHIUPUTH OOBEKT 0
napeMuil B IEJIIX KOPPEKTHOTO amneuIMpOBaHUsl YCTOWYMBBIMHU (pazaMu C
yIIOMUHAHUEM XUBOTHBIX. Tak, B cOOpHHMKE Hay4HbIX crateit “Ecosystem-Based
Theoretical Models Of Learning And Communication” (DxocucTeMHbBIC
TEOPETUYCCKHIE MOJICITH 00yUeHHUsI 1 KOMMYyHHKaluu) B riiase 16 “What is Paremia”
(«Yro Takoe mapemusi») onyonukoBaHa ctaths “The Symbolism of Archaic Rites,
Signs, and Superstitions of Teleuts” («CumBosiMKa apXxandecKux oOpsI0B, IPUMET
U CyeBepHuil TeleyTOB»), TJie HamucaHo: “proverbs and sayings, which along with
aphorisms of non-folklore origin form rather independent layer of language
expressions, which are conditionally united with phraseology” (mocnoBuibl u
MOTOBOPKH, KOTOphIE Hapsany ¢ adopusmMaMu HE(DOIBKIOPHOTO MPOUCXOMKIACHUS
00pa3yloT JOCTATOYHO CAMOCTOSITEIBHBIN IJIACT SI3BIKOBBIX BBIPAKEHUH, YCIOBHO
o0BeMHEHHBIX ¢ dpaseonorueit) [mepesog M. HanansH].

Bo MHOrMX mapeMusix ymoMHUHAKOTCS )KUBOTHBIE. B HAy4HOU Cpeie B CBA3U

C HapacTaromei He0OXOAMMOCTHIO MMPABUIILHOTO U B TO K€ BpeMs EMKOTO OIUCAHUS
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SABJICHUH, BSI3aHHBIMU C OpaThsIMU MEHBIIMMH BBEJECH TEPMHUH 300HUM. BriepBbie
JAHHEIH TEPMHH, 00Pa30BAHHEIN OT APEBHETPEUECKUX CIOB «(MOVL» (;KUBOTHOE) 1
«Ovopoy (MM, Ha3BaHKE), MOSABJSICTCS B s13bIKO3HAHUU B 60-x rr. XX B.

[IpobGiiema akTyaabHOTO KMCHOJIB30BAaHMSI TEPMHUHA 300HUM JIJIsl JAHHOTO
UCCJIEIOBAHMS BCTAET HEMOCPEACTBEHHO IEpe]] HaMU B CBA3U C PA3HOUYTEHUSIMU
tepmuHa. Tak, HanpuMep, o MHeHHUIO Ppaniry3ckoro ¢unocoda K. Jlesu Crpocca,
HAaWMEHOBAHUS )KMBOTHBIX MOT'YT OBITh OTHECEHBI K «MH(pUMEMaM», OTHOBPEMEHHO
(GYHKIMOHUPYIOIIMM B IBYX TUIAHAX: SI3bIKA, TJI€ OHU COXPAHSIOT CBOE JIEKCUUECKOE
3HAYCHUE, U METasI3blKa, 1€ BHICTYMAIOT B POJU 3JIEMEHTOB BTOPUYHOU 3HAKOBOM
cucrtembl. (K. JleBu-Ctpocc. CtpykrypHasi antponosiorus, 2004). Benp Ttepmun
ucrosib3yercst Juisi obo3Hauenust kinuku (Pekc, Katbka, 3oppka), a Takke s
MMEHM HapUIaTeILHOr0, 0003HAYAIOIIETO )KMBOTHOE (Co0aKa, KOIKa, KOpOBa).

[[lupokoe MOHMMAaHUE TEPMHUHA «300HMM» HaxXOIuM B uccienoBanuu JI. O.
MupoHIOKa, KOTOPBIi OTHOCUT K HUM JiIOOble HAaWUMEHOBAHMS KUBOTHBIX:
KPOKOJIWJI, 0J10Xa U Jp.; MPOU3BOAHBIC OT HA3BAHWN KMBOTHBIX €IMHUIIBI: BOJTYUH,
KOpPOBYIIIKAa, KOHMHA W T.lI.; BCE CJOBAa, TaK WJIM WHA4Y€ CBA3AHHBIE C MHUPOM
JKUBOTHBIX: 3BE€pb, KOMBITO, Jec, nacrouine, crouno, tpaa. (JI.D. Muponiok
CemaHTHUECKasi TUTIOJIOTUS CIABIHCKUX 300MOpdHYecKux riaroios, 1987, c. 80)

H.B. ConniieBa paccMaTpuBaeT «300HUM» KaK «OOIIYIO CIIOBAPHYIO €ANMHUILY,
KOTOpasi, C OJHON CTOPOHBI, MOKET MPUHUMATh «OOJIUK» 300CEMU3MA, COOCTBEHHO
HA3BaHUS >KUBOTHOTO (MJIEKOMMUTAIOIINUX, MTHUIl, HACEKOMBIX U T.1.), C APYyrou
CTOPOHBI — 300MOp(dU3Ma, CBOETO MEPEHOCHOTO, METa(hOPUUYECKOr0 BapUAHTA,
MPOCIUPYEMOT0 Ha 4YEeJOBEKa, XapaKTEPHU3YIOIIEr0 M OIEHUBAIOIIETO €ro MO
pa3zHbiMu yriiamu 3penus». (ConnneBa H.B. ConoctaBuTenbHbIN aHAIN3 300HUMOB
pycckoro, (paHIly3CKOTO U HEMELKOTO S3bIKOB B 3THOCEMAaHTHYECKOM AacIeKTe,
2004, c. 220)

YuuthiBas  pa3Hble MHEHHMsS ~ aBTOPUTETHBIX  YYEHBIX, HauOoJiee
MIPUEMJIEMBIM, C HAlle TOYKU 3pPEHHUsA, B PaMKaxX HJAHHOM MCCIIEIOBATEIBCKOU
paboThl sBIsAETCS OOINEe 3HAUYCHHWE TepMHUHA 300HMM. Pa3obpaB neguHUIIIO

HEOOXOJMMBIX TEPMHUHOB MO AHIVIMMCKUM M PYCCKUM CJIOBapsM, MPUCTYNHM K
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M3YYEHHUIO COOTBETCTBYIOIIEH JINTEPATYPHI. BBUIO BBISBIEHO, YTO MAPEMUHU MOTYT
0TOOpakaTb HALMOHAIBHYIO KyJNbTYpYy CIEIYIOIMIMMH CIIOCOOaMHU, a YTOObI
MaTepuan uMen 0oJiee MpakTUYEeCKoe MPUMEHEHUE K KypCOBOM, paCCMOTPHUM HUX C

YIIOMHWHAHUEM 300HHUMOB:

— HCTOPUYECKH — KOMIUIEKCHBIM crocoOoM. MIMeHHO HOCHTENh S3bIKa
MOKET MPAaBWIBHO pacmu@poBaTh MPEACTaBICHUS MPEIAKOB, KOTOpble ObLIN
UCTOPUYECKH C(OPMYIHPOBAHBI B KAUECTBE OCHOBBI IMApEMHUU, HarpuMmep: get on
the high horse — «cMoTpeTh Ha 4TO-TO HagMEHHO». BBIpaXkeHHE B3ATO W3 S3bIKA
BOEHHBIX U BO3HUKIIO C Tpaauuuen (peoganoB oTOBIBATH CIIy:K0y Ha JIOMIAISIX;

—  CaMOOMHCATEeNbHBIM  CIOCOOOM, KOTOPBIA  MOAPa3yMEBAaeT, UTO
HAIMOHAIBHO-KYJIbTYpHasd CHEHU(pUKA OTpaKkaeTcsl MO dSJIEMEHTaM CBOEH Ke
CTpyKTypbl. CTEp>KHEBOM KOMIIOHEHT BKIIIOYAET 3K30TU3M [IJIi HHOCTPAHHOM
nyosmku. Hampumep, too much pudding will choke the dog. Dto BeIpakenue
CBSI3aHO C KyXHEH aHINIMYaH, HE3HAKOMOM PYyCCKOSI3bIYHOMY OOLIECTBY;

— OOIIEA3BIKOBBIM CIIOCOOOM  (hpazeonoru3Mbl  OTOOpaXKalOT KYJIbTypy
HapoJa CBOMMH TPOTOTHUIIAMH, XapPaKTEPHBIMH S3BIKOBBIM KOJaM MHpa, |
CBOOO/IHBIMU CJIOBOCOYETAHUSMH, OTHCHIBAIOITIMU OTIpeJIeTICHHbIC
XapaKTePUCTHKU 4YeJIOBEKa, TPAIWINH, JCTadl W HIOAHCHl ObITa U KYJIBTYPHI.
NMeHHO K 3TOM Tpymnme OTHOCUTCS OOJbIIas Y9acTh 300HUMHUYECKHX IapeMHM.
NMeHHO pnaHHBIM cmocoO0 oOpa3oBaHUS OTIUYACTCS BBICOKUM YIIOMHUHAHUEM
300HUMOB. (benoycoB b. P. «ConocTaButenbHbli aHAIN3 300HUMOB B aHTJIMMCKOM
U pycckom si3pikax», HY benlV, 2016)

Ponp >KMBOTHBIX B JKM3HM 4YeJIOBEKa BCErJa OblLJIa BEJIMKAa, OCOOCHHO Ha
paHHEW CTaAuM PAa3BUTUS UYEJIOBEUECTBA. 300HUMBI  JOCTATOYHO YacTO
YHOTPEOSIFOTCS HE TOJBKO B JIMTEpAType, HO U B JKUBOW peyu. 3a4acTyro IMpHU
TIOMOIIIM 300HUMOB JIFOJH 9aCTO JAI0T XapaKTEPUCTUKH YeToBeKy. Kak mokaspiBaroT
IPUMEPHI PEYEBOTO YITOTPEOICHUS 300HUMOB, OHU TIPEJICTABIIAIOT COO0M MeTadopy
WIA CpaBHEHHE, KOTOPhIE OTPAKEHBI B MapEMHOJOTHYECCKUX EIMHHIIAX. 300HUM

ABIACTCA  3CPKAJIOM  KYJIBTYPbI, KOTOPOC MOKCT OTpaXXaTb pas3jiidusad B
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HallMOHAJIBHBIX KYJbTYpHbIX NpeacTaBieHusx. (Yepueiwes, C. B. IIpoucxoxaenne

Ha3BaHW )KMUBOTHBIX B aHTJIUHCKOM si3bike, 2017)

2.2 @akTopbl 4 HCTOYHUKHU (popMUPOBaHMSA NOCJI0BUIl B BetukoOpuranum

Kak u 3HaueHuwe TMOCIOBUI], MNPEIMETOM U3YYEHHUS BBIXOJUT U UX
MIPOUCXOKICHHUE.

[TocnoBuilbl ¥ TOTOBOPKU — JAPEBHUM >KaHp HapOJHOTO TBopuecTBa. OHU
YXOIST CBOUMH KOPHSIMHU BIiIyOb BEKOB. MHOTHE M3 HUX TMOSBUJIUCH €IIE TOTa,
KOT/1a He OBLIO MUCBMEHHOCTH. UTOOBI CTATh MOCIOBUIICH, BRICKA3BIBAHHUE JOIKHO
OBITh BOCIPUHSITO M YCBOCHO MPOCTHIMU JtoJIbMHU. JIro0asi mapeMusi co3aBajiach
OTIPEJICTICHHBIM YEJIOBEKOM B OIPEACIICHHBIX OOCTOSATENhCTBAX. TaKue MOCIOBHIIBI
NepeIaloTcsl U3 MOKOJEHUsI B TMokojeHue, Hanpumep: «Make hay while the sun
shines» (mocioBHO «Kocu ceHO, TIOKa COJIHIIE CBETHT»), 3Ta (¢paza Oeper cBoe
MIPOUCXOKICHNE U3 TIPAKTUKH TOJIEBBIX paboT. Ho mocie Toro kak MHOTHE COTHU
JIOJIeH BBIpAKAJIM 3TY MBICIh MHOTUMU Pa3IUYHBIMU ClIOCOOaMu, OHa Iproopena,
HAaKOHEI, CBOIO 3allOMHHaeMyl0 (OpMy W Hadaja CBOIO JKH3Hb B KadeCTBE
nocyoBuiibl. [lomo6HbpIM 00pa3om, BeickassiBanue "Don't put all your eggs in one
basket" BO3HHMKIO B  pe3yibTare  MPaKTUYECKOTO  OMbITa  TOPTOBBIX
B3aMMOOTHOIIEHUH. [lapeMust mpu3bIBaeT caenoBaTh HAPOAHOU MYIPOCTH, HE 3ps
ropopsaT: «Kak mnocinoBuna roopur, Tak u aeuctByi». l[locnoBuma Bcesnser
YBEPEHHOCTH B JIFOJIIX B TOM, YTO OTBIT HAPO/Ia HUYETO HE MPOITYCKAET U HUYETO HE
3a0biBaeT. (M. UyHuna, IlociOBHUIIBI B aHTJIMMCKOM SI3bIKE: TPOUCXOXKIEHUE,
CUHOHHMMBI U TiepeBo, 2012)

YnorpebieHue napemMuil JOCTUTIIO CBOETO paciiBeTa BO BpeMeHa Y WiibsiMa
[excupa. B uucino (¢pa3eonornueckux BBIPAXKEHUN, MPUIUCHIBAEMBIX
aHTJIMIICKOMY TOATY U JIpamaTypry, BXOJSIT Takue u3pedyeHus, kak: “Brevity is the
soul of wit”, «KpaTkocTh — cecTpa TananTtay; “Cowards die many times before their
deaths”, «Tpycsl ymMHparOT MHOTO pa3, MPEXIE YeM yMEPETh coBceM»; “A good

heart's worth gold”; «JloOpoe cepjiie ieHUTCS Ha Bec 30J0Tay; “Vows made in
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storm forgotten in calm”, «KusTBBI, HaHHBIE B Oypro, 3a0BIBAIOTCS B THXYIO

MOTOY»; U, MoXKamyi, camast u3BectHas “All the world's a stage, and all the men and

women merely players”, «Becs mup — Tteatp, u moau B Hem aktepbi». (K.I.

bepcenneBa Pycckme mocnoBumbl u moroBopkm, 2010, 233 c.). ogHa u3 murar

Yuncrona Yepuniis To)Ke cTaia mpeMeToM AaHHoi padotsr: “Dogs look up to us.

Cats look down on us. Pigs treat us as equals”, «Co0aku cMOTpAT Ha HAC CHHU3Y

BBepx. Komku cMoTpsAT Ha Hac cBepxXy BHH3. CBHHBH CMOTPSAT HAa HAC KaK Ha

PaBHBIX».

Tak e, Kak W pPYCCKHH, AaHTJIIMACKUN SI3bIK OOraT MapeMHsIMHU,
3aMMCTBOBAaHHBIMH y IPYTUX HAPOJOB: HAMPUMEP W3 JIATUHCKOTO S3bIKA TPHIILIO
Kpbu1atoe BeipakeHue “Trough hardships to the stars”, «Uepes Tepauu k 3BE31am»,
KoTopoe cuykuT aeBu3oM Koponeckux bpurtanckux BoOpyKeHHBIX CHII
apabckoro s3pika “Better a thousand enemies outside the tent than one within”,
«Jlydie ThICSiYa BparoB CHapy»d, 4eM OJIMH B JIOME»; AHIVIMICKUN BapUaHT
napemun 3By4uT Kak «Evil be to him who evil thinksy», na pycckom xe «Kak
aykHeTcsi, Tak U OTKIukHeTcs. (M. Uynuna, [locinoBuilpl B aHTITUHCKOM SI3BIKE:
MPOUCXOXKIEHUE, CHHOHUMBI U niepeBoi, 2012)

Hwxe npuBenemM HHOCTpaHHBIE IS AHIJIMUCKOW KYJIbTYPbl IAPEMUH C
300HUMaMH, OIyOJMKOBaHHBIE B OKcdopackom cioBape mociosui (Oxford
Dictionary Proverbs, /1. Cruk, 2007):

— pycckas: “Do not call a wolf to help you against the dogs”, «Bonka Ha cobak Ha
TTOMOIIIb HE 30BHY;

— wucnanckue: “The best is the enemy of the good”, «Jlyumee Bpar xopomieroy»; “A
shut mouth catches no flies”, «B 3akpsITbiii poT HE 3aneTIT Myxu», “Who buys a
horse buys care”, «Ilokymas yomajas, OKynaeib 3a00Ty»;

— adpukanckue: “When spider webs unite, they can tie up a lion”, «kKoraa naytusa
00BEeIUHSETCSI, OHAa MOJKET CBA3aTh JibBa», “‘Goats cannot live in a herd of

leopards”, «Ko371b1 HE MOTYT KHTh C JieOTapIaMuy;
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— narunckue: “A leopard does not change his spots”, «Jleonapa He MEHsIET CBOMX
nsaren», “An old dog will learn no new tricks”, «Ctapas cobaka He HaydUTCS
HOBBIM TPIOKaM» H JpYyTHE.

B3sareie w3 bubmuu  BhIpakKeHHS SBISIOTCS €I  OJHUM  BHIIOM
3auMcTBOBaHusA, Harpumep: “The spirit is willing, but the flesh is weak” (from Mark
14:38), «Jlyx 6omp, mioTh ke HemomHa» (Mapka 14:38); “The wages of sin is
death” (Romans 6:23 «160 Bo3me3aue 3a rpex — cmepTh» ([locmanue k puMiIsTHAM
6:23); “Two of every kind of animal” (from Genesis 6:19), «Kaxmoii TBapu 1o
nape» (bertre 6:19); “In vain the net is spread in the sight of the bird”, «becmonesno
PacKUIbIBaTh CETh JUIS JIOBJIH MTHUI] HA Ta3axX y ntuib (Iputun 1:17) u ap.

CTtouT OTMETUTBH: H3y4das BOIpPOC IUTUpoBaHUs bubmuu, Hamu ObuLia
3aMeueHa He COCTHIKOBKA B HAYYHOH JHTEpaType Ha CMEKHBIE TEMBI: BOIPEKHU
pacrnpocTpaneHHOMY MHeHHUI0 ¢pa3a “Spare the rod, spoil the child”, «Iloxaneit
po3TH, UCIopTUIlh pebeHka» orcyTrcByeT B Ilucanmm. OTBET Ha BOIPOC, OTKYyAA
3apOJIMIIOCH OLTMO0YHOE MHEHHE O JAHHOM 000pOTE — M3 YCTHOU PEeYH UITH OTIOPHI
Ha MTUCHbMEHHbIE UCTOYHUKN — HeT. J[aHHas mapemusi sBISETCS MPsMOM IUTaTOn
anrnmmyannHa Comroons batnepa emie B 1660-xX romax B €ro CTUXOTBOPEHUH
«"'ynubpacy, KoTopoe W3HA4YaIbHO OBLIO HAMKMCAHO B OTBET HA MOIMYJISIPHOE TOTA
MypUTAHCTBO, MPOTHB KOTOPOTO OH YacTO BBICTynal. BwipaxxeHue o posre
UCIIOJIb30BaHO aBTOPOM B OTKpOBEHHOU HacMmelike u catupe (Omu CyoHcon [Amy
Swanson], «Ecte nmu B bubnuu dpaza “Tloxanei po3ru, ucnoptu pedenka”?» [“Is
the Phrase ‘Spare the Rod Spoil the Child’ in the Bible?”’]) [[TepeBox M. HanansH].

N xoTs BeICKa3bIBaHHE HE OMOIECKOe, KIIOUEBbIe CIIOBA BCTPEYAIOTCS B
[Mucanuu (ITputum 13:24). Jlrogm, Kak 4Yacto ObIBAaeT, BBIPHIBAIOT ILUTATYy W3
KOHTEKCTa M CMOTPSIT HAa Hee dYepe3 MpU3My MoBepxHOcTHOocTH. Tak, ¢pasza
«HUCTIOPTUTH peOeHKa» nobaBieHa baTiepom B cBOMX COOCTBEHHBIX ILEISX, YTOOBI
BBICMEATH 00pa3 mypuTaHuHa. CaM OpUTrHHANBHBIA CTHX W3 bubmuu, ynoMsHyThIH
panee, 3Byuut Tak: “‘He who spares the rod hates his son, but he who loves him is
diligent to discipline him”, «KTo ckym Ha po3ru, TOT ChIHA CBOETO HEHABUIUT, & KTO

JHOOUT — cTapaeTcs BpasyMuThb ero» (bubmus. nepeBoa KymakoBbIX), 4TO 3HAYUT,
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YTO POJUTENU, UCKPEHHE mo0siue cBoero peO&Hka, mompasisioT ero. Hamu
CZEJaH CJIEIYIOIINN BBIBOJI, OIIUPASICh HA TPAAUIIMOHHBIE TOJIKOBAHUS, B TOM YHCIIE
Makxk/loHanbaa: ueM OoJiblIe JIFOOUIIL CBOETO PeOEHKA, TEM OBICTPEE HACTABUILB €I0
Ha MyTh WCTUHHBIM. JlumaTte peOeHKa 3aciIy’)KeHHOTO HaKa3aHWs O3HA4aeT
HOOUIPATh €ro TIpexX M, TaKuM 00pa3oM, CHOCOOCTBOBATH €ro JalibHEHIIEMY
pasBpalieHuo U norudenu. «Poautens, KOTOPHIN KaJeeT PO3TU CBOEH, MOXKET
IyMaTh, YTO TaKUM OOpa30M IpPOSBISET CBOIO JIIOOOBb, HO, HA CaMOM JIeNe, 3TO

Oe3pasnuuney. (TonkoBanus Mak/{oHanbaa Ha brOimio)
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3 HanuoHaqbHbIle O0COOCHHOCTHM OTPAa’KEHUSl JKMBOTHOIO MHPa B

AHIJIMHCKHX MOCJOBHIAX

3.1 ayna BeaukoOpuranuu

B AHriaum maput HacTOSIIUNA KyJIbT >KMBOTHBIX, KOTOPBIA UAET U3 ITyOuH
BpeMeH. M3nmaroTcs necaTky chenuanibHbIX Ta3eT W KYpPHAJOB JUIsl JIrOOUTENen
OpaThbeB MEHBIIMX, BBIMYCKAIOTCS Telie- U paauonporpammel. [loutu B KaxioMm
BTOPOM JIOM€ B AHTJIMHU Jiep>KaT JoMalliHee )kuBotHoe. Ha mepBom mecte cobaku (5
MJIH.), 3aTéM KoKk (4 muH.), nonyrau (3 muiH.), kpoiuku (1 MiH.) U Jpyrue.
(domarrnue sxuBoTHBIC B Benukoopuranuu, @umumonora B. B., 2017, c. 94)

B npexnue BpeMeHa B BennkoOpuUTaHMM MOYTH KaXAbIA OKPYr UMEN
COOCTBEHHYIO ITOPOJIy pPOraTOTr0 CKOTa M OBEII; «OHU CHKUJIUCH C IOYBOM, KITMMATOM,
JyraMy TOH MECTHOCTH, B KOTOPOM Mac/IUCh; OHU KakK Obl CO3/IaHbI JJIsl HESl U CIO».
(M3MmeHeHue )KUBOTHBIX U pacTeHUM B gomaniHeM coctosinuu, Y. lapsun, c. 207,
Mocksa 2023)

Bo3sBpaiasce kK 300HMMaM, ClE€IyeT yKa3aTh, YTO Ha3BaHUs >KUBOTHBIX B
OCHOBHOM B3AThbl U3 JPEBHETCPMAHCKUX SI3bIKOB. ['€pMaHCKHE TIJIEMEHA aHTJIOB,
CaKCOB U IOTOB IIepeceIIINCh Ha bpuTaHckue octpoBa B cepeauue V Beka. Torna u
HAYMHAETCS UCTOPUSI AaHTJIMHUCKOTO si3bIKa. KOpeHHoe HaceneHue, KeIbThl, OTBAXKHO
CpakaJloCh 3a CBOM TEPPUTOPHUHU, HO UM MPHUIIIOCH OTCTYNUTh HA CEBEpP U IOTrO-
3anaja. ['epMaHckoe BIMSIHUE OKa3ajoCh CUJIbHBIM. TOJBKO B HE 3aXBAaYEHHBIX
pationax (Kopuyomn, Yoamic, Upnanaus, T'opnas IloTnanmausi), COXpaHUIUCH
BAJUTMIUCKUNA M TaJUIbCKUU SI3bIK: HE OOJBIIE BOCHBMHUIECCATH KEIBTCKUX CJIOB
COXPaHUJIOCH B aHTJIUHCKOM s13bIKe. Cpeiu HUX €CTh ¥ 300HUM hog (CBHHBS, O0OpOB).

HexoTopbie 300HMMBI — OOBIYHBIM TIEPEBOJ, MMEHH KUBOTHOIO, YK€
CYILIECTBOBABIIETO B JPYyroM SfA3bIKE. OJTO CBSI3aHO C JTalaMu 3aCEJICHUS U
3aBOEBAHMS CTpaHbl Pa3sHBIMU HApPOJAMHU W ITUIEMEHaMH. BBIACHSIOT JTAaTUHCKHUE
3alMCTBOBAHUS PAHHETO MEPHOJIa, HATIPUMED: «anser - «goose» (TYCh), «OVisy -

«sheep» (oBma), «gallina» - «hen» (kypwura), «cattus, cattay - «cat» (Komika).
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B 1066 romy Anrnuio 3axBaTwid (paHily3bl BO IiaBe ¢ Bumbreabmom
3aBoeBatenem, npousonuio Hopmanackoe 3aBoeBanrne AHMIMM. JKUTenn ceBEpHON
®dpaHIMK, BUKUHTH TI0 KPOBU U (PpaHIly3bl 1O SI3bIKY, BBICAIUIUCH B bpuTanuu u B
OutBe npu l'acTUHrCe pa3rpOMHIIA AHIJIOCAKCOB. AHIVIMHCKUM KOpPOJIEM CTall
NpEeABOJITEI, HOPMaHHOB, Bunbrensm 3aBoeBarenb. 3aBoeBaTeneil  ObLIO
HEMHOTO0, U 32 JIBa CTOJIETUSI OHU HE MOTJIM HaBA3aTh BCEl AHIVIMM CBOM S3bIK, HO C
T€X IMOpP, XOTh KPECThSIHE B JEPEBHE HA3bIBAIA CBOMX >KMBOTHBIX MO-aHTJIMHCKH,
MOSIBUIIOCH MHOKECTBO HOBBIX CJIOB, CJIOBaph YBEIUYMWIICS MOYTH B ABOE: OX (OBIK),
cow (kopoBa), calf (TeneHok), sheep (oBma), pig (CBHHBS); a MICHUKH B TOPOC
Ha3bIBAJIM MSICO ATUX KUBOTHBIX NO-(hpaHily3cku: beef (roBsianna), veal (Tensaruna),
mutton (6apanuHa), pork (CBUHMHA).

WHbIe 300HUMBI TPEACTABIIAIOT U3 CE0s LETYI0 KOMOMHALIUIO CII0B, KOTOPBIE
Jal0T OMMCAHUE KUBOTHOIO: aHTJIMHCKOE CI0BO «bear» (MeIBeb) MPOU30ILIO OT
JaTUHCKOTO cyoBa «ursus» (Oypselif).  AHriumiickoe Ha3BaHHe JHCHI «fox»
IMPOUCXOUT OT MCIIAHJICKOr0, YTO 3HAYUT «IymucTas rpuBay». (Uepusimes, C. B.
[TpoucxoxieHre Ha3BaHUM KUBOTHBIX B aHTJIMACKOM si3bike, 2017)

HecMmoTpss Ha Bce BHEIIHHWE BIMSHUS, SAOpO  SI3bIKA  OCTaJOCh
aHIJIOCAKCOHCKMM, II03TOMYy OH CMOI' TIE€PEKHUTh BHEIIHUE BO3JACHCTBUS,
oOoraTwiics HOBBIMH CJIOBaMH M OJIarONoJIydHO pa3BUBAJCS Aanblie. Takum
o0pa3oM, MOKHO C/I€NIaTh BBIBOJI, YTO HA3BAHMS KUBOTHBIX MONAIN B aHTJIUHCKHMA
A3bIK Pa3HBIMU CIIOCOOAMU: YacTh 300HMMOB ObLIa MepeHsiTa Kak Kajlbka (cat oT
JATUHCKOTO cattus), Kak OOBIYHBIN MEPEBOJ UMEHU KUBOTHOTO Ha JAPYTOM S3BIKE
(pig oT ¢paHIy3cKOTO CBUHBSA), a APYyras 4acTb — 3TO Liesasi KOMOMHAIHSA CIIOB,

KOTOpasi OMUCHIBAET )KMBOTHOTO (fOX OT MCIAHCKOTO «ITYIIUCTast TPUBAY).

3.2 O0pa3bl )KUBOTHBIX B AHTJIMICKUX MOCJOBUIIAX M UX 0COOEHHOCTH

ITo muenuto E. A. bynada napemMuoorn4yeckre KOHCTaHTbl B AHIVIMICKON
U pyccKoil (hpa3eosloTMH OXBATHIBAIOT Psii OCHOBHBIX MOHATUH, SIBIISIFOIIUXCS

oOUMHU 1111 00OMX HAIlMOHAJIBHBIX S3bIKOB. [lapemuoniornueckuii moprper
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("paremiological portrait") gemoBeka, mpencTaBiIcH HPaBCTBEHHBIMH KaueCTBaMH,
conpaabHOW CQepold, BHEIIHUM BHUJOM, 5SMOIIMOHAIBHBIM U TICHXHYCCKUM
COCTOSIHMEM,  TPYJOBOH  JEATCIBHOCTHIO,  TMOBEACHHUEM,  (PU3NICCKUMHU
XapaKTePUCTHKAMH, YMCTBECHHBIMH CIIOCOOHOCTSIMH, MOPATbHO-3THYCCKIUMHU
NPEICTaBICHUSIMH, PEUbI0, MHANBUIYAIBHOCTBIO U TaK J1ajee.

Hwuxe comocrtaBUM pycCKHME W aHTJIMHCKHAE TApeMHU C 300HUMHYECKHM
KOMIIOHEHTOM. [lo oKcdopackoMy cloBapro IMOCIIOBHUIL B aBTOpcTBe J[)KeHHUbED
Cruk (Jennifer Speake) u mmo ciioBapro MOCJIOBHIL PyccKOro Hapoja Jlaist B oOmem
komdecTBe 104 mapeMuoorniecKuX eUHHUII, ITOCTIOBUIIBI OBUTH pa3jieiIeHbl HAMU
Ha CJICAYIOIIME KOMIIOHGHTHI: 10 (UTYPHUPOBAHUI0O B HHUX 300HMMA IIO
nmojpa3ymMeBacMoOll B HEH  aHTPOTNOTEHHOW  XapaKTepucCTHUKe  (YyHIOPCTBO,
BBICOKOMEpHUE, TOPJbIHA, JIEHb, TPYCOCTh, OECIIOMOIIHOCTh, pabOTOCIOCOOHOCTb,
IPO30PJTUBOCTb).

[TomoOHO TMOCIOBUIIAM PYCCKOTO s3bIKa 00pa3 co0akd B aHTIIMICKOM
aCCOIMUPYETCSI CO CKPBITOM YIrpo30i, a CHIOCOOHOCTH J1asiTh — OJHUM M3 TJIAaBHBIX
MIPU3HAKOB 3TOTO JOMaITHEro KUBOTHOTO: “An old dog barks not in vain”, «Crapas
cobaka Ha IMycToe JepeBo JasTh He cTaHeT»; “To teach the dog to bark”, «Yuenoro
YUUTh - TOJIBKO TOPTUTHY; “All are not thieves that dogs bark at”, «He Bce Te Bopsi,
Ha KOT'0 COOAKH JTaroT.

B To e BpeMs 300HHUM SBJISCTCS IPU3HAKOM HEONMPABIAHHOTO
BBICOKOMEpPHS, HHYTOKHOCTH W JKaJOCTH, TPCHEOPE)KEHUE BBIPAXKACTCS B
crenyromux napemusx: “A barking dog never bites”, «Co0aka, 4To JiaeT, HUKOTI1a
He KycaeTy; “Dogs bark, but the caravan goes on”, «Cobaxu J1atoT, a KapaBaH UJIET»;
“Dog is bold on his own dunghill”, «<Ha cBoeii ynouke xpabpa u kypoukay; “A dog
is for life, not just for Christmas”, «Cobaka Ha BCIO XKH3Hb, a HE TOJBKO Ha
PoxxaectBo» (0 TpaauIMu aHTJIMYaH JAapHUTh IICHAT Ha npa3aHuku); “It is easy to
find a stick to beat a dog” co 3HaueHuem, 4TO JIETKO OCYXaaTh ciaboro; “He is a
good dog who goes to church” ymorpeGisercs korga TOBOPSIIHHA XOdeT
HOYEPKHYTh MPUIICKHOCTh YeJIOBEKa, CIIOCOOHOCTh moauuHsThes; “A live dog is

better than a dead lion”, «JIyuire cunuIla B pykax, ueM *ypanib B HeOe»; “The dog
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returns to its vomit”, «YemoBek cHOBa npeaaéTcs NpeKHUM ITopokamy; “ Beaten dog
is afraid of the stick's shadow”, «butomy ricy Tonbko TuieTs mokaxuy; “Give a dog
a bad name and hang him”, «JlypHas ciiaBa HaKpemKO IIPUCTACT».

Cobaka MOXET BBICTYIIaTh Kak 00pa3 4eJIOBEUECKOW HAIEKIbl, TEPIICHHS,
cmupeHus U oparctra: “Dog does not eat dog”, «Cobaka cobaky He ect»; “Every
dog has his day”, «!1 nHa nameii yaune Oyaer nmpa3aauk»; “An old dog will learn no
new tricks”, «Crap mec, 1a BepHO ciry>xut»; “It’s dogged as does it” B 3HaueHuw,
4TO TPEMET Pa3roBopa MPeACTaBISAET U3 ceOs 0UEHB JIETKOPA3PEUTUMBINA BOTIPOC.

B aHrmMiicKuX TpaguIusax 300HAM «C00aKay acCOIMUPYETCS B TOM YHCIIC U
C HEMpPEeJCKa3yeMOCThIO, OMAaCHOCThIO, OJTHAKO XapaKTEPU3YIOTCS OTPULIATEIHHON
koHHoTaruel: “Dumb dogs are dangerous”, «He 6otics cobaku 6pexiuBoit, a Oorics
momaanuBoiy; “Beware of a silent dog and still water”, «B tuxom omyte uepTu
BojsATcs; “Let sleeping dogs lie”, «He Oyau nmuxo, moka oHo Tuxoy; “Every dog is
allowed one bite”, «Kaxnoit cobake 1Mo3BOJIECHO Pa30K YKYCUTDHY.

Komka y o0Ooumx HapodaoB cuWTajgach CHMBOJIOM HEUHUCTH U
HEMpeacKa3zyeMoCTH. TakuM o0pa3oM, U B aHTJIMMCKUX, U B PYCCKUX IMOCJIOBHIIAX
3TO IOMANTHEE KUBOTHOE XapaKTepU3yeTCs IaloBIUBOCTHIO: “The cat shuts its eyes
when stealing cream”, «Bopysi cMeTaHy, KOIIKa 3aKpbhIBACT TJ1a3a», YTO 3HAYMT
JIFOJISIM CBOMCTBEHHO HAMEPEHHO HE 3aMedaTh cBouX rpexoB; “Well knows the kitten
whose meat it has eaten”, «3HaeT Kolika, 4b€ MsAco cbenay; “He who plays with a
cat must expect to be scratched”, «He iyt ¢ oraem — obosxokemnises»; “Put not the
cat near the goldfish”, «JIuca xyp He cOepexer»; “The cat would eat fish, but would
not wet her feet’, « xouercs, U KOJIETCI».

300HUM Takke accoruupyercs ¢ nputBopctBoM: “The cat is honest when
the meat is out of her reach”, «Komka gectHa, Koria MsIcoO BHE €€ JIOCATaCMOCTHY;
“Never was a mewing cat a good mouser”, «kKTo MHOTO TOBOPHUT, TOT MaJio IeJIaeT»;
“Cats hide their claws”, «Kormmaubs jganka Msarka, 1a KOrOTOK BOCTEPY.

Kpome Toro, B aHIIMICKHUX TIOCJIIOBHIIAX KOINKA aCCOIMUPYETCS C

’KMBYYECTBIO, YIaWINBBIM YeioBeKoM: “A cat has nine lives. For three he plays, for
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three he strays, and for the last three he stays”, «¥Y kouiku aeBsiTh xxu3nei. Tpu ona
UTPaeT, TPU OPOISHKHUYAET M OCTAJTBHBIE TPH OCTACTCS HA MECTEY.

B nmocnoBuilax aHIIMKWCKOTO W PYCCKOTO  SI3BIKOB  00pa3  KOIIKH
IIPOTUBOIIOCTaBJICH oOpa3aM Mbliei u codoaku: “When the cat is away the mice will
play”, «be3 kota Mblam pasnoiney; “By scratching and biting cat and dog come
together”, «Korka ¢ codakoi apyxHo He kUBYT»; “Dogs look up to us. Cats look
down on us”, «Cobaku cMOTPST Ha HAC CHU3Y BBEpX. KOIIKM CMOTPSAT HAa HAC CBEPXY
BHu3Y; “Feed a dog for three days and he will remember your kindness for three
years; feed a cat for three years and she will forget your kindness in three days”,
«IOKOPMU CO0aKy TpH AHS, U OHA 3allOMHUT 3TO Ha TPHU Toja, KOTa TIOKOPMHU TPH
rojia, ¥ OH 3a0y/IET 3TO Yepe3 TPH THS.

C emé€ omHUM JTOMAIIHUM XHBOTHBIM, JIOIIA/IbIO, TAKXKE CBSI3aHO HEMajoe
KOJIMYECTBO  aHMNIMHCKUX mocioBull. OOpa3 accouumupyercss C  CHJIOM,
BBIHOCIIUBOCTBIO, YIIOPCTBOM, TpYJ0i00ueM u cMmekankoit: “Never spur a willing
horse”, «Ha mocnymHoro xkoHst u kHyta He Hazno»; “All lay load on the willing
horse”, «PeTuBoMy KOHIO Bcerzia paboThl BABOE, a TOT ke Kopm»; “A good horse
cannot be of a bad colour”, «Xoporas joiiaas HE MOXKET ObITh IJIOXOW MacTU»;
“No foot, no horse”, «I1 kpacHo, u TiecTpo, aa mycrouerom»; “A nod’s as good as
a wink to a blind horse” co 3HaueHneM «J1oJaro OOBSICHATH HE MPUIILTIOCH.

OTnenbHO OTMETHM IOCIOBHUIIBI C YIIOMUHAaHHWEM JaHHOTO 300HHMMA, TJIe
TOBOPUTCS O  HE3aBUCUMOCTH, HEMOKOPHOCTU W  BBICHICH  CTENEHU
npodeccronanuama Jjomanu: “You may lead a horse to the water, but you cannot
make him drink”, «MoHO OTBECTH JIOImIaah HA BOJOIOH, HO HEBO3MOXXHO
3acTaBUTH €€ MUTHY; “A horse stumbles that has four legs”, «Konb 0 yeTbipex HoTax,
U TOT CHOThIKaeTcs». Jlomane — BeICIIMA 00pa3 TPyIOONMIOOUS W CTapaHus, U
aHrauiickas amneropuyHas nociosuna “It is a good horse that never stumbles”
UMEET TOT K€ CMBICII, UYTO U TIPEIbLIyIIIasl.

Yepes ynmoMHHAHKE JIOMIAA B aHTJIMACKUX MAPEMHUSX MOTYT BBIpAXKaThCS
*u3HeHHbIe npuHIMeL: “It IS too late to shut the stable-door after the horse has

bolted”, «Ilocne npaku kymakamu He MamryT», “A short horse is soon curried” «C
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HeOOJBIION paboToi yierde ympaBUThCS», “Don’t change horses in midstream”
«Konelt Ha mepenpaBe He MeHsoT», “Never look a gift horse in the mouth”,
«/lapéHomy KOHIO B 3yObI HEe cMOTpsAT», “A man is born in a stable that does not
make him a horse”, «PoxxIeHHBII oJ13aTh HE ToJIeTUTY; “Don’t put the cart before
the horse”, «IlocraButh Tenery Buepeau Jsomaan»; “While the grass grows, the
horse starves”, «Xmamu, sxaanu, Aa U XKIaTh IEPECTATH.

[TapemMunn ¢ KOMIIOHEHTOM «CBUHBS» BCTpedaroTcs pexe. Cremyer
OTMETUTh, YTO 00pa3 3TOTr0 JOMAIITHETO >XKUBOTHOTO KaK B PYCCKHX, TaK W B
aHTJIMACKUX TIOCIIOBHUIIAX HECET B ceOe¢ HEraTMBHYIO OIIEHKY: CBUHBS OOBIYHO
ACCOIMHPYETCS C HEPSANUIMBBIM, HEBEKECTBEHHBIM W HEJOCTOWHBIM YCIIOBEKOM:
“Pigs grunt about everything and nothing”, “Allow a pig at table to sit and it'll put
on the table its feet”, «Ecth moBo, HET MOBOIA, CBHHBS BCE paBHO Xprokaery; “He
who scrubs every pig he sees will not long be clean himself”, «I'ps3sio urpats -
PYKH MapaTb.

YmoMuHaHWE MaHHOTO 300HMMA TakKKe HCIOJb3yeTcs IS Tepeaadu
HEBO3MOKHOCTH KaKOTO-JTMOO JEHCTBUA WJIM HEOOBIYHOCTH MPOUCXOSIIETO:
“When pigs fly” «Korna pak Ha rope cBucter» win “Pigs might fly if they had
wings”, «bbIBaeT, 4TO U KypHIla IETyXOM TOET».

KoMIoHeHT «kopoBa» BCTpeUYaeTCs B aHTIIMHUCKUX MOCIOBUIIAX PEIKO, 3TO
JIOMalllHee )KMBOTHOE aCCOLMUPYETCs ¢ JUIIHEN Tsoxenon Homeil: “If you agree to
carry the calf, they'll make you carry the cow”, «Tonpko corinacuce HeCTH TEJICHKa,
TaK Ha TeOs MeTyro KopoBy B3BaysiT; “Why buy a cow when milk is so cheap?”, «B
Jec apoB He Bo3sAT»; “Itis idle to swallow the cow and choke on the tail», «/leno 6e3
KOHIIa, 4TO KOObLIa 0€3 XBOCTay.

B anrnmiickoM s3bIK€ €CTh TOCJOBHUIBI C AHAJOTMYHOW MOpANIbIO, U
clemyronas moxo)ka Ha HANMCAaHHYIO BBINIC C yIIOMWHaHuWeM Jomanu: “Better a
good cow than a cow of a good kind”, «4Yto u B TuTyje, KOrja HUYETO HET B
mkatysae»; “Many a good cow has a bad calf”, «Ilmoxue TenasTa U OT XOPOIIMX

KOPOB POJISITCSI».
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Taxxe KOpoBa BCTymaeT CHMBOJIOM HAWUTPAHHOCTH, MPUTBOPCTBA M JAXKE
camoxypctsa: “A bellowing cow soon forgets her calf”’, «Teno 3arubBUnBO, TOpE
3a0b1BunBOY; “The old cow thinks she was never a calf”, «Crapoit kopoBe kaxercs,
YTO OHA U TEJICHKOM HE ObLIay.

C moMomIbr0 N300paXeHUS KyPHIIBl HHTEPIPETUPYIOTCS B3aUMOOTHOIIICHUS
Mexay poautensmu u getbMu: “One chick keeps a hen busy”, «Haxmonoran Ha
cBOIO TOJIOBY»; “Don’t teach your grandmother to suck eggs”, «fliina kypuity He
yuaT». B aHTIMHCKHX MOciIoBHIIaX 00pa3 ATOW JOMAITHEH MTHUIBI ACCOLUUPYETCS
TaKXKe C ’KeJIaeMbIM 1 umeromuMces: “Better an egg today than a hen tomorrow”, «He
CYyJIY )KypaBJisi B HeOe, a 1all CHHUITY B PYKH.

J1J1s1 TOCIOBHII aHTJIMMCKOTO SI3bIKA XapaKTEPHO BOCIPUATHE 00pa3a meryxa
KaK 3a0MIKH, 3aTUPhl. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO paHee OBLIM BEChMa IOIYJISIPHBI
nerymuabie 6ou: “It will be a forward cock that crows in the shell”, «B ckopmyne
caMblIil TIPBITKUI METYIIOK KykapekaeT»; “A cock is valiant on his own dunghill”,
«Iletyx xpaOp Ha cBOEH HAaBO3HOM Ky4e».

B nocnoBuiiax 060ux s36IKOB 0CO00€ BHUMAaHHUE yAENsSeTCS IEHUIO MeTyxa
KaK OJIHOM W3 IJaBHBIX ero xapakrepuctuk: “As the old cock crows, so does the
young”, «Kak cTapplii meTyx KyKapekaeT, Tak U MOJIOJI0i moBTopsieT»; “As the old
cock crows, so doth the young”, «Mo110/10#1 METYIIIOK CTapOMY MOJIIEBACT.

Yare B aHTTTUHCKOM SI3BIKE TIEPHATHIE 300HUMBI HE KOHKPETU3UPYIOT BHUJT
ntuilel. [lapemuu ¢ nTuniamu HeCyT B ce6€ CUMBOJI MPO30PIUBOCTH, CIUIOYEHHOCTH,
enuHcTBa: ““YOou cannot catch old birds with chaff’, «CrpensHoro (craporo)
BOpOObs Ha MSIKMHE HE TpoBenelby; “In vain the net is spread in the sight of the
bird”, «becmnone3Ho pacKUABIBaTh CETh JIS JIOBJIHU ITTHI] HA TJ1a3aX y NTUIBDy; “Birds
of a feather flock together”, «Pr10ak ppi0aka BuaANUT u3ganeka»; “Birds in their little
nests agree”, «B tecHoTe na He B o0uzae»; “There are no birds in last year’s nest”,
«bBIJ10, 1A CIIBLION.

B nanHO# KaTeropuu Toke MOKHO BbIICTUThL coBeThI: “A bird never flew on
one wing”, «be3 kpblIbeB He yieTuiiby, “As good be an addled egg as an idle bird”,

«Jlenn yenoseka noptut»; “Early bird catches the worm”, «KTo pano Bcraet, Toro
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ymada xkaet»; “A bird in the hand is worth two in the bush”, «Jlyume cuauma B
pykax, uem xypaBib B HeOe»; “Fine feathers make fine birds”, «Onexna kpacur
YeJI0BEKay.

CylecTByeT HEMHOTO MapeMHUd M ¢ 300HUMOM «pblOa». B aHrmuiickux
MOCJIOBUIIAX OHA BCTYMAae€T CHUMBOJIOM OOJIBIION COIUAILHOW MAacChl, YEeM-TO
MaJICHBKUM, JIETKO3aMCHSEMbIM, PYTHHHBIM, TOBJIACTHBIM BBINICCTOSAIIAM B
uepapxun: “All is fish that comes to the net”, «1o6pomy Bopy Bcé Briopy»; “Big fish
eat little fish”, «Ha To u myka B Mope, 4T0oOBI Kapack He ApeMai»; “There are plenty
more fish in the sea”, «Cset xiaunoM He comencsy»; “The fish always stinks from the
head downwards”, «Ps10a ¢ ronossl rHHEeT; “Fish and guests smell after three days”,
«W nmydiias neceHka mpueaeTCsy .

CrnemyeT OTMETUTB, YTO PSA MBICICH TOBTOPSETCS B CBOEM MOPAIbHOM
COJICp)KaHUU, MCHSS JIMIIb CYOBEKT ITOCJIOBHUIBI. Tak, paHee yIOMHUHacMas
TIOCJIOBHIIA «JTyYIIIE CHHUIIA B pyKaX, YeM )KYpaBJib B HE0E» CO 300HUMOM phIOa Kak
CYOBEKTOM 3BYYHT Ha aHTJIMHCKOM cieayromuM oOpazom: “Better are small fish
than an empty dish”.

OBIja B aHTJIMHCKHAX TApEeMHUSAX CBsI3aHA C WCIOPYCHHOCTHIO, JICHBIO W
gyBcTBOM ctamHoctu: “If one sheep leaps over the ditch, all the rest will follow”,
«Ecnu oquH GapaH mepenpheIrHET 4yepe3 KaHaBy, 32 HUM BCE CTAJ0 MocieayeT»; “A
lazy sheep thinks its wool heavy”, «JlennuBoii oBIie 1 COOCTBEHHAS IIIEPCTh TAKEIIA»,
“A bleating sheep loses a bite”, «fI3p1k Mot - Bpar moii»; “One might as well be
hanged for a sheep as a lamb”, «Cemb Oef-oauH OTBETY.

OBIa — CHUMBOJ TPYCOCTH, CJCAYyIOMAs TapeMHus BBICTYNACT Kak
HactaBicHue: «Better to live one day as a tiger than a thousand years as a sheep»,
«JIyurire mpoKUTh IeHb KaK TUTP, YEM THICSUH JIET KaK OBLIAY.

Panee ymomuHaeMmasi MOCJIOBHIIA «B CEMbE HE 0€3 ypoja» C 300HUMOM
«OBI[A» Ha aHIJIMKUCKOM cienyromum oopasom: “Every family has a black sheep”.
AHaJIOTMYHO U C MOCIOBUIICH «pbIOa ¢ roJIOBBI THHET»: “One scabby sheep will mar

a whole flock™.
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Taxke B aHIIIMICKUX IMOCTIOBHUIIAX HAJIMYECTBYET MPOTHUBOIOCTABICHHUE
OBIIbI W BOJKAa, TJAe oO0pa3 JOMAIIHETO0 J>KWBOTHOTO AaCCOIMHPYETCS C
0e33anmmuTHOCTRIO: “A lone sheep is in danger of the wolf”, «OauHOKOM OBIE BOJIK
omacen»; “Give never the wolf the wether to keep”, «Ilmoxo oBmam, riae BOJIK
BoeBoJia»; “It is a foolish sheep that makes the wolf his confessor”, «I'yma ta oBia,
YTO UCIIOBEIYETCS BOJKY.

Penko B aHTNIMHCKHUX MOCIOBUIIAX BCTpeUaeTcss o0pa3 rycs. Y aHrinyaH OH
CUMTACTCS CHMBOJIOM TJIYIIOCTH M JICHH, a Takxke JukocTH: “Geese with geese and
women with women”, «I"ycu ¢ rycsaMu, a )KEHILUHBI C KEeHIIUHAMUY; “A wild goose
never laid a tame egg”, «OT quKOro rycs 1oMaiHuii He poautcs»; “Everyone calls
his own geese swans”, «Bcsik Kynuk cBo€ 00JIOTO XBaJIUT.

durypa ociia BCTpEUYaeTCs HEYACTHO W aCCOIUUPYETCS C TIIYIOCTHIO,
YyIOPSIMCTBOM M caMOJypcTBOM: “An ass is but an ass, though laden with gold”,
«/lepeBHI0 13 yenoBeka He BhIBeCTH HUKOTIa»; “All asses wag their ears”, «He Bcsik
YMEH, KTO C TOJIOBOIO». JTOT 300HUM 00JIaJ]aeT OTPULIATEIbHOM KOHHOTAIMEH U
pPEIKO BCTPEUYAETCS B AHTIMHCKOM S3bIKE, TaK KaK JaHHOE JOMAIIHEE KHUBOTHOE
MOYTH HE MCIIOJIB30BAIIOCH B XO35HCTBE.

N3 Mupa OUKUX KONIEK HANLIM MPAKTUYECKH EIUHUYHBIC MPUMEPHI
napemuii: “the leopard does not change his spots” «4épHoro xobemnsi HE OTMOEIIb
nobenay; “To beard the lion 1n his den”, «HanacTb Ha 1bBa B €ro e jJorosey; “Great
lion”, «BocTpeboBanHbIi venoBek»; “he who rides a tiger is afraid to dismount”,
«Ha3Bascs rpysnem - nosuesail B ky3oB»; “The bleating of the kid excites the tiger”,
«Ctpax xyxe cMepTn». CTOUT OTMETUTH paHee YIIOMSHYTOE: CPEId HUX MHOTHE
MOCJIOBUIIBI 3aMMCTBOBAHBI U3 JIPYTUX KYJIBTYD.

[Tocne TPOBENEHHOTO WCCIICIOBAHUS CIIOBAPS IOCIOBHI], MBI TPHIILIA K
BBIBOAY: B AHTJIMICKOM SI3bIKE€ OOJBINAs YacTh MOCJIOBHUII C KOMIIOHEHTOM
«JTOMAITHEee KUBOTHOE) CBsA3aHa ¢ 00pa3amMu TaKMX )KMBOTHBIX, KaK co0akKa, KOIIKa,
KOpOBa, JIOIIab, OBIIA U PhIOA. DTO OOBACHIETCA TEM, YTO OHU ObUIM MPUYUEHBI K
WCITOJTHEHUIO BOJIM YEJIOBEKa OJHUMHU W3 TMEPBBIX U, TAKUM 00pa3oM, MOCTOSHHO

HaxXoaWJINCh pAaAOM C HUM.
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3AK/IIOYEHUE

Korga ycBoeHHME HWHOCTPAHHOTO $3bIKAa JOCTUTAET ITOJHOTHI, YEJIOBEK
OJIHOBPEMEHHO TIOJIy4aeT TIpaMMaTUYECKHUE, JIEKCUUECKUE 3HAHUS U OIPOMHOE
JyXOBHOE 0OraTrcTBO, XpaHUMOE SI3bIKOM, M MPOHHMKAET B HOBYIO HALIMOHAJIBHYIO
KylbTypy. OOydeHrue MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM IIEJICHANPABICEHHO paccMaTpUBAECTCs
JUHTBOCTPAHOBEJACHUEM B OOJIACTH COBMAJEHUS JABYX KyJIbTyp: POJHOW U
nzydaemoil. OHO MPOU3BOAUTCS C TOMOILBIO PENSIIUOHHO-TIEPEBOTHON METOIUKH U
B oOmactu ux HecoBnageHuss. [loaToMy Hamo BbIpabaThiBaTh B CO3HAHUU
0Oy4Jaronnxcst MOHATUSA 0 O€39KBUBAJICHTHBIX SIBJICHUSX.

[lepBpIMH  yY€HBIMH, TPEACTABUBIIMMU  pabOThl MO  HM3YyUYEHUIO
HAllMOHAIBHO-KYJIBTYPHOI'O aCIEKTa JIEKCUYECKOr0 3HayeHus cioBa, Obutn E.M.
Bepemarna u B.I'. KocTtomapoB, pa3pa0oTaBiine JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKYIO
TEOPHIO CII0BA HAa MaTepHalle pycCKoro s3bika. B HayuHo#l cpene B 60-x rr. XX B.
BBEJIEH TepMHUH 300HUM. OH mpeacTaBisieT coboil meTtadopy, OTPAKEHHYIO B
NaPEMHUOJIOTHYECKUX EUHULAX.

Bbly 03By4Y€HBI KaK MHCbMEHHBIE, TaK U YCTHBIE HCTOPUYECKUE UCTOUYHUKH
BO3HUMKHOBEHUs napeMuid. B Xoae aHanu3a BBISBICHO: NOCIOBUIBI MOTYT
0TOOpakaTh HALIMOHAJIBHYIO KYJIbTYPY HUCTOPHUYECKH — KOMIUIEKCHBIM CIOCOOOM,
KOI/Ia MMEHHO HOCHTEJNb $3blIKa MOXET MPaBWIBHO pacliu@poBaTh MOHATHUSA
MPEIKOB; CAMOOIMCATENbHBIM CIIOCOOOM, KOTOPBIM MOAPA3yMEBAET IK30THU3M IS
WHOCTPAHIIA; a O0IIESI3bIKOBBIM CITIOCOOOM (hpa3eosioru3Mbl OTOOPAKAIOT KYJIbTYPY
MPOTOTUIIAMH, XapaKTEPHBIMA MHOTUM HapOJlaM U sI3bIKOBBIM KoJiaM Mupa. UMeHHO
K 9TOM TPYIIIIe OTHOCUTCS OOJIBIIIAas 9acTh 300HUMHUUYECKHUX MapeMuii. Tak ke, Kak u
PYCCKUM, aHTJIMACKUI S3bIK OOrar mapeMusMH, 3aMMCTBOBAHHBIMU Yy JAPYTHX
HapoJIOB.

Onwupasich Ha okchOopACKHit cioBaps nociosull Ixennaudep Cruk [Jennifer
Speake], mocnoBuibl B 00meM koiaudectBe 104 mapeMHOIOTHYECKHE CIMHHUIBI C
300HMMaMM OBUIM pa3fielieHbl HaMU Ha CJeAyIoulue: 1mo (GUrypupoBaHHUIO B HUX

YKMBOTHOTO U MO MOJIPa3yMeBaeMOW aHTPONOT€HHOW XapaKTEPUCTUKE (YHOPCTBO,
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BBICOKOMEPHE, TOPJBIHS, JIEHb, TPYCOCTh, O€CIIOMOIIHOCTh, PabOTOCIIOCOOHOCTS,
IIPO30PIUBOCTH).

[Tocne mpoBeAEHHOTO UCCIIEOBAHMS MBI IPUIILIM K BBIBOJY: B aHIJIMACKOM
s3bIKe OOJNbIIas YacTh IOCIOBHI[ C 300HMMaMH CBsi3aHa € 00pa3aMu TaKHX
KUBOTHBIX, KaK co0aka, KOIIKa, KOpOBa, JOLIa/lb, OBLIA U pbl0a. DTO 0O0BIACHAETCA
TEM, YTO OHU OBLIU MPUYUYEHBI K UCIIOJHEHUIO BOJIM YEJIOBEKA OJHUMHU U3 MEPBBIX
U, TAKUM 00pa3oM, MOCTOSIHHO HAXOJAUIUCH PSAJIOM C HUM.

B nennom 300HMMHYECKHE 00pa3bl, OTPAKEHHBIE B [TOCIOBULAX AHTJIMICKOTO
A3bIKa, MJEHTHUYHBI C oOpa3aMd B PYCCKHX IMapeMHUsiX, HO €CTh U HEKOTOphIC
paznuuns. Hanpumep, cobaka MOXKET BBICTYIIAaTh Kak 00pa3 HaJEXK/bl, TEPIICHHUS,
CMHUPEHHUSI U HECEPBhE3HOM, JIErKOopa3pemruMoil npobsieMbl. YTIOMUHAHUE CBUHBU
UCTIONB3YeTCsl Uil Tepeladdl HEBO3MOXXHOCTH KaKoro-IuOO JEeHUCTBUS WU
HEOOBIUHOCTU Npoucxoasero. KoMnoHeHT «KopoBa» BCTpedaeTcs B aHIIMUCKUX
MOCJIOBHUIIAX PEAKO, 3TO JOMAIIHEE KUBOTHOE ACCOLIMUPYETCS C JIMIIHEH TAXKEI0N
HOIIIEH, HAUTPAHHOCTHIO, IPUTBOPCTBOM U JaXK€ CaMOAYPCTBOM. Yalle mepHaThie
IOCJIOBHUIIBl HE KOHKPETH3UPYIOT BHJ MNTHUIBI, YTO MOYHO BBIJEIUTHh Kak
0c00eHHOCTh. OBIIa B aHIIMKACKHUX MAPEMUSIX CBA3aHA C UCTIOPUYEHHOCTHIO, JICHBIO U
YyBCTBOM CTaJHOCTU. AcCCOLMAIUU Ha KOIIKY U JIOIIaAh B LIEJIOM COBIAJAIOT C
pycckumu oOpazamu. C TMOMOIIBIO H300pa)KeHUs] KypHIbl HHTEPIPETUPYIOTCS
B3aMMOOTHOIICHUS MEXIY POJIUTENSIMH U eThbMU. B mocnoBuiiax o60oux sS3bIKOB
0cob0e BHHMMAHHE YAENAETCS IEHUI0 MeTyXa Kak OJHOW M3 IJVIaBHBIX €ro
XapaKTepUCTHK. B aHIMICKUX MOCIOBUIAX pbl0a BCTYHMaeT CHMBOJIOM OOJBIION
COLIMAJBbHOW MAacChl, UYEM-TO MAaJCHbKUM, JIETKO3aMEHSIEMBIM, pPYTHHHBIM,

IMOABJIACTHBIM BBIICCTOAIINM B HCPAPXUHU.

27



CIIMCOK HUCITOJIB30BAHHbBIX NCTOYHUKOB

barana K., Muxaitnosa 0. C. ®ayHOHUMHUYECKAS IEKCUKA B CUCTEME SI3bIKA U €€
HAIlMOHATBHO-KYJIbTYpHas crenuduka (Ha wMaTepuaie JIEKCUYECKHX CIUHUIL
«Jlomanp», «Koub», «CBUHBS» B PYCCKOM, aHTJIMMCKOM W HEMEIIKOM S3bIKax) //
Borpochl >KypHalIMCTUKH, MeNaroruku, sizbikozHanusa. 2011. Ne24 (95). URL:
https://clck.ru/34gJGw (mata obpamenus: 09.04.2023).

benoycoB b. P. ConocTaBuTeNbHBIA aHAIN3 300HUMOB B QHIJIMIICKOM M PYCCKOM
siseikax// HUY benl'Y URL: https://clck.ru/34gF94 (mara obpamenus: 06.04.2023).
bubnusi, nepeBon nox penakuuenn Kymakosa// bubnus onnaitn https://bible.by/bti/
(mata oopamenusi: 08.04.2023).

bpartamoBa 3. B. JIuHrBOKyJIbTypOJOruyeckas creuu@uka MOCIOBULl C
KOMITOHEHTOM-300HUMOM B aHIJIMICKOM U pycckoM si3bikax // CUCII. 2019. No5-1.
URL: https://clck.ru/34gFYu (nara ooparmenus: 12.04.2023).

Benenun JI.I'. JIuHrBOoCTpaHOBeACHUE: METO/bI aHAIN3A, TEXHOJOTHH OOyUEHMUS,
XI MexBYy30BCKUI ceMHUHap 1O JUHTBOCTpaHOBeACHUIO// MOCKBa: U3AaTEIbCTBO
«MI'IMO — ynuBepcuter» MI'MMO — 371 c.

Bepemarun E. M., Kocromapos B. I. B mnouckax HOBBIX IIyTe€l pa3BUTHUA
JMHTBOCTpaHoBeneHus//Mocksa: Toc. HH-T pyc. 53. uM. A. C. Ilymkuna, 1999. 84
C.

Bepemarun E.M., Kocromapos B.I'. JIunrsocrpanoBenueckas teopus ciioBa. M,
1983. — 320 c. (mata obpamenwus: 20.03.2023).

Edpemon H. H. [lonsatue «kynbTypa» B «CTpyKTypHOU aHTpomnonoruu» K. Jlepu-
Crpocca // U3Bectus By3oB. CeBepo-KaBkasckuii peruon. Cepusi: OO1IeCTBEHHBIC
Hayku. 2006. Nel.

M3MeHeHre )KUBOTHBIX M PACTCHHI B TOMAITHEM cocTosiHuM B 2 4. Yacts 2 / JlapBun
Y. P. — Mocksa: MzgarensctBo IOpaiit, 2023—386 ¢. — (AHTOJOTHS MBICIIH). —
ISBN 978-5-534-06684-5. — Tekcrt: anexkTponHslii // O6pa3zoBarenbHas miaTdopma
FOpaiit URL: https://urait.ru/bcode/516478 (nara obpamenus: 20.03.2023).

28



10 Jluruu ., lepctsukuna T.B. Temartuuyeckue rpymmbsl pyCCKHX IOCIOBUIL H
noroBopok // Coopuuk Boctounoro [{entpa — 2007 — C. 67-72.

11 MapynoBa A.C. K Bompocy o conepkanuu tepmuHa 300HuM // BI'Y um. I1.M.
Mameposa URL: https://clck.ru/34gEEr (nata obpammenus: 07.04.2023).

12 MacnoBa B. A. JIMHTBOKynbTypojorus: yued. mocodbue Ijsi CTyA. BbICHI. y4eO,
3aBeneHui. — MockBa: M3garenbckuil HeHTp «Akaaemus», 2001. — 208c.

13 Ckyitbenuna O.H. U3ydyenne HalMoOHaIbHO-KYJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTA SI3bIKA: OT
CJIOBa K KyJbTypHbIM peanusM // MHHoBammonHas Hayka. 2015. Nel0-3. URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/izuchenie-natsionalno-kulturnogo-komponenta-
yazyka-ot-slova-k-kulturnym-realiyam (nata oopamenus: 12.04.2023).

14 ®unumonosa, B. B. [lomamnue xuBoTHbie B BenukoOputanuu // Ounonorus u
auareuctuka. — 2017 Ne 1 — C. 94-98. URL.: https://moluch.ru/th/6/archive/45/1236/
(mara o6parmenus: 20.03.2023).

15 Yepusimes, C. B. [IpoucxoxaeHre Ha3BaHUM >KUBOTHBIX B aHTJIMMCKOM SI3bIKE //
®wronoruss u guHrBUcTHKA. — 2017. — Ne 1 (5). — C. 104-108. URL:
https://moluch.ru/th/6/archive/45/1383/ (nata oopamenus: 07.04.2023).

16 Speake J. The Oxford Dictionary Proverbs, fifth edition, 2007/
https://www.ircambridge.com/books/The-Oxford-Dictionary-of-Proverbs.pdf (zara
ooparnienus: 07.04.2023).

17 Butler S. Hudibras in three parts written in the time of the late wars, esgq. With
annotations and glossary// Ex-classics Project, Public Domain 2009 URL.:
file:///C:/Users/KS/Desktop/hudibras.pdf/ (naTa obpamenus 07.04.2023).

18 Swanson A. Is the Phrase ‘Spare the Rod Spoil the Child’ in the Bible?”//
Christianity.com/ URL: https://clck.ru/34gJvV (nara o6pamenus: 06.04.2023).

19 The King James Version of the Holy Bible// The Kings Bible URL:
https://thekingsbible.com/ (maTa o6pamenus 07.04.2023).

29



